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Sunday April 30th, 2017 

Indeed He is RisenChrist is Risen. 

 المسيح قام حقا قام 

 
 أحد المخلع

 Sunday of the Paralytic 

 المسيح قام! حقاً قام!
CHRIST is Risen! Indeed He is Risen!  

 الموت بالموت, ووهب الحياة للذين في القبور! المسيح قام من بين الأموات, ووطىء

Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and upon 
those in the tombs bestowing life! 

Changes in the Liturgy 

 تغييرات في القداس
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 الانتيفونة الأولى

 هللوا للهِ يا جميعَ الأرضِ، رَتلوا لاسمِهِ أعطوا مجداً لتسبحتِهِ.

بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.   

ك ويرتلونَ لاسمِكَ قولوا للهِ ما أرهبَ أعمالكَ، كلُّ مَن في الأرضِ يسجدونَ ل

 أيها العلي.

بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.   

 المجد للآب والإبن والروح القدس الآن وكل أوان وإلى دهر الدآهرين آمين.

 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

First Antiphon 

Shout with joy to God, all the earth.  Sing 
to His name; give glory to His praises. 

Through the intercessions of the 
Theotokos, O Saviour save us. 

Say to God:  “How awesome are thy 
works.”  Let all the earth worship Thee, 
and sing to Thee. Let it sing a song to Thy 
Name, O Most High.  

Through the intercessions of the 
Theotokos, O Saviour save us. 

Glory to the Father, and to the Son, and 
to the Holy Spirit.  Now and ever, and 
unto ages of ages.  Amen. 

Through the intercessions of the 
Theotokos, O Saviour save us. 

 الانتيفونا الثانية

 ليترأف الله علينا ويباركنا، وليضئ بوجهه علينا ويرحمنا.

.خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الأموات لنرتل لك هللويا  

 لتعُرف في الأرض طريقك وفي جميع الأمم خلاصك.

.خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الأموات لنرتل لك هللويا  

الله تعترف لك. تعترف لك الشعوب يا  

.خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الأموات لنرتل لك هللويا  

 المجدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدس، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الدآهرينَ، آمين.

يا كلمةَ اللهِ الابنِ الوحيد  … 

Second Antiphon 

May God have mercy upon us, and bless 
us, and may He cause His face to shine 
upon us, and have mercy upon us. 

Save us, O Son of God, who rose from 
the dead, as we sing unto thee, Alleluia. 

That thy way may be known upon earth, 
thy salvation among all nations.  Let the 
peoples give thanks to Thee, O God; let 
all the peoples give thanks to Thee. 

Save us, O Son of God, who rose from 
the dead, as we sing unto thee, Alleluia. 

May God bless us, and may all the ends 
of the earth fear Him. 

Save us, O Son of God, who rose from 
the dead, as we sing unto thee, Alleluia. 
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Glory to the Father, and to the Son, and 
to the Holy Spirit.  Now and ever, and 
unto ages of ages.  Amen. 

O only-begotten Son, etc. 

 الانتيفونا الثالثة
  ليقم الله ويتبدد جميع أعدائه ويهرب مبغضوه من أمام وجهه.

، ووهب الحياة للذين في المسيح قام من بين الأموات، ووطئ الموت بالموت 
.القبور  

.كما يباد الدخان يبادون وكما يذوب الشمع من أمام وجه النار  

 …المسيح قام من بين الأموات 

كذلك تهلك الخطأة من أمام وجه الله والصديقون يفرحون ويتهللون أمام الله 

  ويتنعمون بالسرور.

 …المسيح قام من بين الأموات

.الرب لنفرح ونتهلل بههذا هو اليوم الذي صنعه   

 …المسيح قام من بين الأموات   

Third Antiphon 

Let God arise, and let his enemies be 

scattered, and let those who hate Him flee 

from his face. 

Christ is risen from the dead, trampling 
down death by death, and upon those 
in the tombs, bestowing life. 

As smoke vanishes, let them vanish; as 
wax melts before the fire. 

Christ is risen, etc. 

So let the sinners perish before God, but 
let the righteous be glad. 

Christ is risen, etc. 

This is the day which the Lord hath 
made; let us rejoice and be glad in it. 

Christ is risen, etc. 

ثاني(باللحن ال) الايصوذيكون  

!ياخلصنا يا ابنَ الله، يا مَنْ قامَ من بينِ الأمواتِ، لنرتل لكَ هللو. في المجامعِ باركوا الله، الربَّ من ينابيعِ إسرائيل  

Entrance Hymn (Tone Two) 

In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel. Save us O Son of God, Who 
art Risen from the dead, who sing to thee:  Alleluia! 

الفصح )باللحن الخامس( طروبارية  

!المسيح قام من بين الأموات، ووطئ الموت بالموت، ووهب الحياة للذين في القبور  

Paschal Troparion (Tone Five) 

Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and upon those in the tombs, 
bestowing life ! (3x) 
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لث(باللحن الثا)طروبارية القيامة   

الربَّ صنَعَ عِزاً بِساعدِهِ، ووطِئَ الموتَ بالموتِ وصارَ بِكْرَ الأمواتِ.  تبتهِجِ الأرضيات. لأنَّ للِتفَْرحِ السماوياتُ و

.نَحَ العالمَ الرحمةَ العظمىوأنقَذنَا مِنْ جَوْفِ الجحيمِ. ومَ   

Troparion of the Resurrection (Tone Three) 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the Lord hath done a mighty act with His own arm, 
He hath trampled down death by death and became the first-born from the dead; He hath delivered 

us from the depths of Hades, granting the world the great mercy. 

(Troparion of the Annunciation – Tone 4) 

Today is the beginning of our salvation, and the manifestation of the mystery from the ages; for the Son of God 

becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. Wherefore, do we shout with him to the Theotokos, 

Rejoice, O full of grace! The Lord is with thee. 

باللحن الرابع( –)للبشارة   

اليوم رأس خلاصنا، وإعلان السر الذي منذ الدهور، لأن ابن الله يصير ابن البتول، وجبرائيل بالنعمة يبشّر، فلذلك ونحن معه لنهتف نحو والدة الإله، إفرحي 

 أيتها الممتلئة نعمةً الرب معكِ 
 

(باللحن الثامن)القنداق   

ةَ الجحيمِ وقمُتَ غالباً أيها المسيح الإله. وللنسوةِ الحاملاتِ  ولئن كنتَ نزلتَ إلى قبرٍ يا مَن لا يموت. إلا أنكَ حطمتَ قوَّ

تَ السلام. يا مانحَ الواقعينَ القيام.الطيبِ قلتَ افرحنَ ولرُسُلكَ وهب  

Kontakion of Pascha (Tone Eight) 

O Immortal One, when Thou didst descend into the tomb, Thou didst destroy the power of Hades; 
and Thou didst rise victorious, O Christ God. Thou hast said to the ointment bearing women: 

Rejoice!  And Thou gavest peace to Thy Disciples, O Bestower of Resurrection to those who had 
fallen. 

 الرسالة لأحد المخلع

Epistle of the Sunday of the Paralytic 

   !رتّلِوا لإلهنا رتلوا

!يا جميعَ الأمَمِ صَفِّقوا بالأيادي  

*(9:32-42) نَ الأطهار*فصلٌ من أعمالِ الرُسُلِ القديسي  

في تلكَ الأيامِ فيما كانَ بطرسُ يطوفُ في جميعِ الأماكنِ نزلَ أيضاً 

ً اسمُهُ أيَنياسَ  يسينَ الساكنينَ في لدَُّة* فوجدَ هناكَ إنسانا إلى القدِّ

Sing praises to our God, sing praises! 

Clap your hands, all you nations! 

The Reading is from the Acts of the 
Apostles (9:32-42). 
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مُضطَجعاً على سريرٍ مِنذُ ثماني سِنينَ وهُوَ مُخلَّع* فقالَ لهُ بطرسُ يا 

المسيحُ قمُْ وافترَِشْ لنفسِكَ. فقامَ للوقتِ* ورآهُ  أيَنياسَ يشفِيكَ يسوعُ 

جميعُ الساكِنينَ في لدَُّةَ وساروُنَ فَرَجَعوا إلى الربِّ* وكانت في يافا 

ٌ اسمُها طابيتا الذي تفسيرُهُ ظَبْية. وكانت هذهِ ممتلئةً أعمالاً  تلميذةَ

نَّها مَرِضَتْ صالِحَةً وصَدقاتٍ كانت تعمَلهُا* فحدثََ في تلكَ الأيامِ أ

وماتتَ. فغََسَلوُها وَوَضَعوُها في العِليَّّةِ* وإذ كانَت لدَُّةُ بِقرُبِ يافا وسَمِعَ 

التلَاميذُ أنَّ بطرُسَ فيها أرَسَلوُا إليهِ رَجُليَن يسألانِهِ أن لا يبُطِئَ عن 

ا وَصَلَ صَعِدوا به إل ى القدُوُمِ إليهِم* فقامَ بطرُسُ وأتى مَعَهُما. فَلمَّ

ً كانت  العِلِّيَّةِ وَوَقَفَ لديهِ جميعُ الأرامِلِ يَبكينَ ويرُينَهُ أقمِصَةً وثيابا

* فَأخَرَجَ بطُرُسُ الجميعَ خارِجاً وجثا على رُكبَتيَهِ  تصَنَعهُا ظَبيةُّ مَعَهُنَّ

ا  وصلَّى. ثمَّ التفَتَ إلى الجَسَدِ وقالَ يا طابيتا قوُمي. فَفتَحَتْ عَينَيها. ولمَّ

يسِينَ أبصَ  رَتْ بطُرُسَ جَلَسَتْ* فنََاوَلهَا يَدهَُ وأنهَضَهَا. ثمَّ دعا القدِّ

والأرامِلَ وأقَامَهَا لَديهِم حَيَّةً* فَشَاعَ هذا الخَبَرُ في يافَا كُلِّهَا. فَآمَنَ 

ب.  كَثيرونَ بالرَّ

In those days, as Peter went here and there 
among them all, he came down also to the 
saints that lived at Lydda. There he found a man 
named Aeneas, who had been bedridden for 
eight years and was paralyzed. And Peter said 
to him, "Aeneas, Jesus Christ heals you; rise and 
make your bed." And immediately he rose. And 
all the residents of Lydda and Sharon saw him, 
and they turned to the Lord. Now there was at 
Joppa a disciple named   Tabitha, which means 
Dorcas. She was full of good works and acts of 
charity. In those days she fell sick and died; and 
when they had washed her, they laid her in an 
upper room. Since Lydda was near Joppa, the 
disciples, hearing that Peter was there, sent two 
men to him entreating him, "Please come to us 
without delay." So Peter rose and went with 
them. And when he had come, they took him to 
the upper room. All the widows stood beside 
him weeping, and showing tunics and other 
garments which Dorcas made while she was 
with them. But Peter put them all outside and 
knelt down and prayed; then turning to the 
body he said, "Tabitha, rise." And she opened 
her eyes, and when she saw Peter she sat up. 
And he gave her his hand and lifted her up. Then 
calling the saints and widows he presented her 
alive. And it became known throughout all 
Joppa, and many believed in the Lord. 

المخلعلأحد الإنجيل   

Gospel of the Sunday of the Paralytic 
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ِ البشيرِ  يذِ التلم, *فصلٌ شريفٌ من بشارة القديس يوحنا الإنجيلي 
  *(15-5:1) الطاهر

إلى أورشليمَ* وإنَّ في أورشليمَ عندَ  في ذلكَ الزمانِ صَعِدَ يسوعُ 

ى بالعبرانيةِ بيَْتَ حِسْدا لها خمسةُ أرَْوِقةٍَ* كانَ  بابِ الغنَمَِ برِْكَةً تسَُمَّ

مُضطجِعاً فيها جُمهورٍ كثيرٍ مِنَ المَرضى مِنْ عُميانٍ وعُرجٍ ويابسي 

ً كانَ ينَزِلُ  ً في  الأعضاءِ ينَتظَِرُونَ تحَريكَ الماءِ* لأنَّ مَلاكا أحيانا

كُ الماءَ. والذي كانَ ينَزِلُ أولاً مِن بعدِ تحَريكِ الماءِ  البرِْكَةِ ويحَُرِّ

كانَ يبُْرأُ مِنْ أيِّ مَرَضٍ اعتراهُ * وكانَ هناكَ إنسانٌ بهِِ مَرَضٌ مُنذُ 

ثمانٍ وثلاثينَ سنةً* هذا إذ رآهُ يسوعُ مُلقىًَ وعَلِمَ أنَّ لهَُ زماناً كثيراً 

أتريدُ أن تبَْرَأَ* فأجابهَُ المريضُ يا سيدُ ليسَ لي إنسانٌ متى قالَ لهُ 

ً ينَْزِلُ قبلي آخَرُ*  كَ الماءُ يلُقيني في البِرْكَةِ بل بينما أكونُ آتيا حُرِّ

فقالَ لهُ يسوعُ قمُْ احمِلْ سَريرَكَ وامشِ* فللوقتِ برَِئَ الرَجُلُ وحَمَلَ 

بتٌ* فقالَ اليهودُ للذي شُفي إنَّهُ سريرَهُ ومَشى. وكانَ في ذلكَ اليومِ س

سَبْتٌ فلا يحَِلُّ لكَ أنْ تحَْمِلَ السَّريرَ* فأجابهَُم إنَّ الذي أبرأني هو 

قالَ لي احملْ سريرَكَ وامشِ* فسألوهُ مَن هُوَ الإنسانُ الذي قالَ لكَ 

يسوعَ احمِلْ سَريرَكَ وامشِ* أما الذي شُفيَ فلم يكَُنْ يعَلمَُ مَنْ هُوَ. لأنَّ 

اعتزََلَ إذْ كانَ في الموضِعِ جَمْعٌ* وبعدَ ذلكَ وجَدهَُ يسوعُ في الهيكَلِ 

* فذهَبَ ذلكَ  فقالَ لهُ ها قد عُوفيتَ فلا تعَدُْ تخُْطِئُ لئلَاَّ يصُيبكََ أشَرُّ

 الإنسانُ وأخبرَ اليهودَ أنَّ يسوعَ هو الذي أبرأهَُ.
 

The Reading is from the Holy Gospel 
according to St. John (5:1-15). 

At that time, Jesus went up to Jerusalem.  
Now there is in Jerusalem by the Sheep 
Gate a pool, in Hebrew called Bethzatha, 
which has five porticos.  In these lay a 
multitude of invalids, blind, lame, 
paralyzed, waiting for the moving of the 
water; for an angel of the Lord went 
down at certain seasons into the pool, 
and troubled the water; whoever 
stepped in first after the troubling of the 
water was healed of whatever disease 
he had.  One man was there, who had 
been ill for thirty-eight years.  When 
Jesus saw him and knew that he had 
been lying there for a long time, he said 
to him, “Do you want to be healed?”  The 
sick man answered him, “Sir, I have no 
man to put me into the pool when the 
water is troubled, and while I am going 
another steps down before me.”  Jesus 
said to him, “Rise, take up your pallet, 
and walk.”  And at once the man was 
healed, and he took up his pallet and 
walked.  

Now that day was the sabbath.  So the 
Jews said to the man who was cured, “It 
is the sabbath, it is not lawful for you to 
carry your pallet.”   But he answered 
them, “The man who healed me said to 
me, ‘Take up your pallet and walk.’”  
They asked him, “Who is the man who 
said to you, ‘Take up your pallet, and 
walk?’”  Now the man who had been 
healed did not know who it was, for 
Jesus had withdrawn, as there was a 
crowd in the place.  Afterward, Jesus 
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found him in the temple, and said to 
him, “See, you are well!  Sin no more, 
that nothing worse befalls you.”  The 
man went away and told the Jews that it 
was Jesus who had healed him. 

)باللحن الأول(حد المخلع التعظيمة لأ  
إن الملاكَ هتف نحو الممتلئة نعمةً أيتها العذراء النقية افرحي. وأيضاً أقول إفرحي لأن ابنك قد قام من القبر في اليوم 

 الثالث.
إفرحي يا  ،سةإفرحي يا مدينة متنفِّ  ،الرب إفرحي يا باب :فقه هاتفينصوات متَّ أأيتها البتول نغبطك نحن المؤمنين ب

.نور قيامة المولود منك ،مواتن الأم ،من بها أشرق لنا اليوم  
Megalynarion for the Sunday of the Paralytic (Tone One) 

The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice; and I say also, rejoice; for 
thy Son is risen from the tomb on the third day. 

We believers in unison bless thee, O Virgin, crying: Rejoice, O gate of the Lord. Rejoice, O living city. 
Rejoice, O thou from whom didst rise upon us from the dead the Light of Resurrection, He Who wast 

born of thee. 

 الكينونيكون

والينبوع الذي لا يموت ذوقوا. هللويا., جسد المسيح خذوا  

Koinonikon (Communion Hymn) 
Receive ye the Body of Christ, and taste ye Him who is the Fountain of Immortality. 

Alleluia. 

(وبدلا من "قد نظرنا", نرتل "المسيح قام" )مرة واحدة  

Instead of “We have seen the true light”, we sing “Christ is Risen” (Once) 

 

This Sunday May 7th 

Liturgy will be at 10 AM 

 
  

 We continue greetings each other for the next 40 days with: Christ is 

Risen! Indeed He is Risen. 
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

 Church Announcements  

1) General Assembly: will be on May 21st after Liturgy, presided over by His 

Grace Bishop Nicholas. 

2) Mother’s Day is May 14th: Do the men want to do something for their 

wives? See Father. 

3) Sunday School will resume this Saturday at 4:30 PM. No Sunday school on 

May 20th. Sunday school graduation celebration is tentatively scheduled 

for Sunday June 4th. 

4) May Schedule: The Ascension of our Lord: Vesperal Liturgy on May 24th at 

7 PM. 

   A good book to read: Orthodoxy and Heterodoxy: Finding the Way to 

Christ in a Complicated Religious Landscape (2nd edition). You can buy this 

book from St. Nicholas bookstore, or www.ancientfaith.com/publishing.  

5) Graduates: Please send to Father the names of all those graduating High 

School and University this year so we can honor them one Sunday. 

6) Vacation Bible School: Father would like to have VBS done during the 

summer for our kids at our church, please see Father if you like to help. 

We have all the material and training resources available. 

7) Food for Hungry People Boxes: Please, bring back your sacrificial offering 

for the poor. Please, don’t bring coins, convert them into bills. Write on 

the envelope for the poor. 

8) Home Blessing/visitation: Father will continue visit families and blessing 

homes, please see Father or call him at 403/993-7945. 

9) Camp St. Innocent: If you are interested to apply as a volunteer, counselor, or camper at Camp 

St. Innocent please see Father or visit www.campstinnocent.org  

http://www.ancientfaith.com/publishing
http://www.campstinnocent.org/
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10) Don’t forget to visit: www.ancientfaith.com  www.myocf.net 

www.journeytoorthodoxy.com, www.myocn.net, www.patristicnector.org , visit 

on “You Tube” Be the Bee for teachings on the Orthodox Church. 

11) Giving back to God: Our church depends on your generous giving back to God for all His 

blessings in your life. Please, give generously and regularly and God will bless you back a 100 

times. Give a percentage of your income. Make a commitment to increase your giving for 

2017. Write your name on the envelope for a receipt.  

12) PLC: The Parish Life Conference for the Diocese of Los Angeles and the West 

will on July 5th-9th hosted by St. Michael Church, Van Nuys, California. It will 

be held at Los Angeles Airport Marriott call (310) 641-5700. 
 

The Archdiocese Convention:  The 2017 Archdiocese Convention will be in 

Miami from July 23rd-30th. Visit http://www.ac2017miami.org/ 

13) Blessing of Homes: will be resumed after Pascha. 

14) Let us make a commitment not to miss church this year. 

 

  

What is the Orthodox Church? 

By Fr. John Breck 
The Orthodox Church is the One Holy Catholic and Apostolic Church, founded by Jesus Christ and His 
apostles. It is organically and historically the same Church that came fully into being at Pentecost (Acts 2). 
Today, the Orthodox constitute the second largest Christian body in the world. Some 200 million people 
identify themselves as "Orthodox," most of whom live in Russia, Greece, Romania and other eastern 
European countries, as well as throughout the Middle East. Approximately 4 million Orthodox live in the 
United States, concentrated primarily in the Northeast, Midwest and California. 

Long known as "Eastern Orthodoxy," the Orthodox faith has established itself throughout the world, in North 
America, Africa, Australia and Western Europe. Small groups exist as well in Asia and South America. This 
dispersion or "diaspora" of Orthodox peoples intensified during the 20th century, particularly in the wake of 
the Russian revolution of 1917. Russian missionaries were present in Alaska from 1794, however, and Greek 
communities appeared in American port cities from about the same period. 

http://www.ancientfaith.com/
http://www.myocf.net/
http://www.journeytoorthodoxy.com/
http://www.myocn.net/
http://www.patristicnector.org/
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Orthodox parishes tend to be identified and organized according to the language in which services are 
celebrated and the national identity of parishioners. Thus they have come to be known as "Greek Orthodox," 
"Russian Orthodox," etc. While the Greek Orthodox are the most numerous in the United States, their 
parishes number many "converts": people who have entered the Orthodox Church from some other (or no) 
faith tradition. The same is true with the other two major Orthodox bodies, the Antiochian Archdiocese and 
the Orthodox Church in America. The latter was formed in 1970, by bringing together under common 
episcopal leadership Orthodox of Russian, Romanian, Albanian and Bulgarian origin. There are as well many 
Orthodox with Ukrainian, Carpatho-Russian and other Eastern European roots, together with groups of 
"Oriental Orthodox," including Armenians, Copts, Ethiopians and Syrians. Whatever their ethnic and 
linguistic background, all Eastern Orthodox Christians are in full communion with each other, insofar as their 
bishops are "canonically" recognized as standing in apostolic succession. In the United States, those bishops 
are joined in the "Assembly of Canonical Orthodox Bishops of North and Central America." 

During the first millennium of the Church's existence there was more or less unbroken unity among different 
groups of Christians. All were formally united in the one, undivided Body of Christ, although various groups 
and individuals separated themselves from that Body by teaching "heresies" (literally, "differing opinions"; 
but the term signifies teachings that distort revealed Truth). The earliest "apostolic" age (first century AD) 
was quickly followed by an age of severe persecution that ended only with the conversion to Christian faith of 
the Emperor Constantine after 313. From that time on, Christianity became the official religion of the Roman 
Empire. Gradually there developed five principal centers ("patriarchates") of Christian life: Jerusalem, 
Antioch (in Syria), Alexandria (in Egypt), Rome and Constantinople (Istanbul), each of which understood 
itself to be in organic unity with all of the others. 

Growing theological and political disputes between the bishops of Rome and those of other patriarchates, 
however, led to a tragic split between "East" and "West," usually dated from 1054, with mutual 
excommunications between the bishops of Rome and Constantinople. From that time on, the separation 
between Rome and the other patriarchates deepened, and that separation continues today (click here to see a 
Timeline of Church History). Presently the Orthodox are engaged in bilateral and other "ecumenical" 
dialogues with the Roman Catholic Church and various Protestant confessions, not to seek some kind of 
compromise in doctrine and polity, but with the hope of leading those bodies back to confession and 
celebration of the ancient and traditional Apostolic Faith. 

FOUNDATIONS OF ORTHODOX FAITH 
Orthodox Christians accept the Bible as the Word of God and the ground of their faith and practice. The Bible 
took shape within Holy Tradition: the oral and written "memory" of Israel and the early Church. To Jesus and 
the apostles, Holy Scripture consisted of what we call the Old Testament: the Law, the Prophets and the 
Wisdom writings of the ancient Jewish people. The New Testament writings came to be recognized as 
"canonical" (authoritative and normative) over several centuries. They, like the Old Testament books, were 
composed on the basis of Tradition. 

Orthodox faith is expressed most succinctly by the Nicene Creed, composed by theologians who met at the 
first two (of seven) great Ecumenical Councils held in 325 and 381. Slightly different from the later Apostle's 
Creed, the Nicene confession is essentially "trinitarian." It declares God to be the Father and Creator of all 
things. It stresses the true "incarnation" of the eternal Son of God, Who was "incarnate of the Holy Spirit 
AND the Virgin Mary, and became man; Who died and rose from the dead, ascended to heaven, and will 
come again to judge both the living and the dead". It confesses the Holy Spirit to be equal in nature and honor 
with the Father and the Son, to "proceed" eternally from the Father, and to be the inspirational power behind 
God's self-revelation. The Creed concludes with affirmations of faith in the One, Holy, Catholic (universal), 
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and Apostolic Church, in a single baptism for the forgiveness of sins, and in the resurrection of believers to 
eternal life. 

The major focus of Orthodox worship is adoration of God and communion with Him. The Church's faith is 
expressed in its liturgical prayer. Individual services derive from ancient Jewish services, taken over by early 
Christians and reshaped in the light of Christ and His resurrection. The "liturgical day" begins in the evening 
(see Genesis 1, "an evening and a morning, the first day"!) with celebration of Vespers. This is followed by 
Compline and the midnight office of Nocturn. Around daybreak, Matins is served, and this is followed by the 
First, Third, Sixth and Ninth Hours. On feast days, monastic communities, cathedrals and most parish 
churches celebrate the Divine Liturgy or eucharist service, as all Orthodox communities do on Sunday 
mornings. 

The Divine Liturgy may be considered to be the very heart of Orthodox life and faith. It unites us with other 
Orthodox believers throughout the world in a common celebration of the gift of Life offered to us by Christ's 
death and resurrection, by which the powers of sin and death are overcome. The Liturgy also unites us with 
the whole of the "communion of saints" -- the departed martyrs, holy fathers and mothers of past ages -- who 
join with us and the heavenly host in glorifying God and receiving from Him the Bread of Life. 

Orthodox Christians are often asked if they observe the "seven sacraments" (eucharist, baptism, chrismation, 
confession, marriage, ordination, unction). While these are all sacraments in Orthodoxy, it is important to 
remember that all of life is given to us in order that it might become "sacramental." Through prayer, 
participation in the liturgical services, ascetic struggle against our passions or sinful inclinations, and by 
gestures of loving self-sacrifice, we enter ever more deeply into communion with the God of love. 

The beauty and richness of Orthodox liturgical services serve to draw the faithful into a living experience of 
the triune God, to unite them in faith and love with one another and with the saints of all ages, and to bless 
their lives with a profound sense of God's merciful, compassionate presence in their midst. Although Holy 
Communion can only be offered to Orthodox Christians who are prepared to receive it, we invite you most 
cordially to join with us in our services of worship, to celebrate and glorify our Lord and Savior Jesus Christ. 

What is Orthodox Christianity? In Jesus' own words, we invite you to "Come and see!" 

For the full text go to antiochianpatriarchate.org 

 يدور موضوع هذا الأحد حول الماء المتحركّ في بركة الضأن ومعجزة شفاء المخلعّ.

لقد صعد يسوع إلى أورشليم، كما ذهب إلى السامرة ليقابل السامريةّ. لقد صعد إلى أورشليم. وفي أورشليم عند باب 

 الرحمة الإلهيةّ ولها خمسة أروقة. أي« بيت حسدا»الضأن بركة يقال لها بالعبرانية 

باب الضأن هو باب في سور أورشليم بجانبه الحظيرة التي كانوا يأتون منها بالخراف لتقديمها ذبائح في الهيكل تكفيرًا 

  الأرجح أن الكهنة كانوا يغسلون هذه الخراف هناك. عن الخطايا وعلى

ربّ يسوع المسيح ليشفينا. أتى ليشفي المريض المقعد، فهو وحينما بقيت ذبائح الناموس ناقصة في شفائنا أتى ال

 الذي يأخذ المبادرة ليشفي أمراضنا ويلاقينا.
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يقول القدّيس يوحنا الذهبيّ الفم إنّ النصّ الإنجيليّ هذا تصوير مسبق للمعمودية. وتحريك الماء إشارة إلى ما سيعمله 

  الروح القدس في كلّ من يقبله.

 

ماويًّا عجائبيًّا في العهد القديم لشفاء أمراض ميؤوس من شفائها. وفكرة الماء الذي فيه قوةّ الشفاء هنا نرى تدخّلاً س

والحياة موجودة في العهد القديم ما هي إلّّ استباق لمجيء الطبيب الشافي نفسًا وجسدًا. المسيح في العهد الجديد 

ي بركة سلوام إشارة لما يعمله الروح القدس عندما شفى الأعمى بأن صنع له مقلتين من طين ثم أمره أن يغتسل ف

 يغتسل الإنسان تائبًا وطالبًا رحمة الله.

  

  



 

13  

  

 (:٣٩٧يقول القدّيس أمبروسيوس أسقف ميلانو)+

كانت للناس علامةٌ، أمّا أنتم فلكم الإيمان. عليهم كان 

ينزل ملاكٌ، وعليكم ينزل الروح القدس. لأجلهم كانت 

الخليقة تتحركّ، ولأجلكم يعمل المسيح نفسه، ربّ 

ينال الشفاء، والآن يصبح  الخليقة. آنذاك واحدٌ فقط كان

الجميع أصحّاء. تلك البركة كانت رمزًا لتؤمنوا بأنّ قوةّ الله 

تنزل على هذا الجرن)جرن المعموديةّ(. ويرى القدّيس 

امبروسيوس أيضًا "أنّ نزول الملاك يرمز إلى نزول الروح 

القدس الذي ينزل في أياّمنا ويقدّس المياه التي تحركّها 

ذلك الوقت كان الملاك خادمًا للروح  صلاة الكاهن. في

القدس، والآن نعمة الروح أمست دواءً لأمراض نفوسنا 

 وأذهاننا".

نزول الملاك وتحريكه للماء يرمزان إذًا إلى نزول الروح 

القدس على مياه جرن المعموديةّ. وتحريك الماء والشفاء 

كانا تحريكًا لأذهان اليهود ونبوءة لهم أنّ شيئًا ما سيحدث 

 قريبًا.

  

  

ياه ة م رك  ب

ضأن   ال
ياه  الودومعملة م

ياه يت م  حسدا ب

ت ان رّم كّرحتت ك  محت

ي نة ف س  .ال

ياه امتا  الودومعمتة م

نها ك يو  ان ف

ا كّرحتت   .عًمر

ت  ان لك ك  ك

ياه و ي كّرحتت ال  ف

كان قط ًاحد م  .ف

ياه امتا   م

 فّّرحتت الودومعمتة

ي كان ك تم ف  من م

م دال  .ال

ان هنات  لات ك  م

نزل  .م

نزل ًهنا  حًح م  ال

قدس  .ال

ت هنات  ان دوة ك  ن

ولات،  ال

ن   ّحتم مّللتي ًالآ

مث ثال  .القدتًس ال

لك  ياه ك و  ال

ت ان في ك ش  ك

لسد،  ال

 هذه امتا  

في ّش  ف

لسد فس ال ن  ًال

ا  .مدر

لك   ياه ك و  ال

ت ان يد ك د  ك

صرة  .ال

 هذه امتا  

في ّش  من ف

ئة ي خط  .ال
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كانا إشارة للماء الحيّ الذي يعطيه المسيح كما قال للسامريةّ، وللماء الذي يلَِدْ من 

 للروح القدس الذي يرسله المسيح.فوق كما قال لنيقوديموس، وإشارة 

  

وكما أنّ الماء المتجدّد والمتحركّ هو ماء جارٍ يزيل الأوساخ من مجرى النهر، أمّا الماء الراكد 

فتتراكم فيه القاذورات، هكذا حين نشير إلى الروح القدس بماء جارٍ متحركّ فهذا لأن عمله إزالة الخطايا 

 من قلوبنا،

  

  

خلق فيَّ يا الله وروحًا مستقيمًا  لذلك نصليّ "روحك
ُ
القدّوس جدّده في أحشائنا" مع النبيّ داود الذي قال "قلبًا نقيًا أ

(. هكذا إذًا، الماء الحيّ المتحركّ هو إشارة ١٧:٥كو٢جدّد في أحشائي". ومن له القلب النقي فهو الخليقة الجديدة )

 طبيعتنا )واليهود يسمّون الماء المتحرك ماءً حيًّا(. إلى الروح القدس الذي سيحلّ على كنيسة المسيح ليشفي

  

  

 بركة بيت حسدا
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اسم بركة بيت حسدا أي بركة بيت الرحمة يعود للأشفية التي كانت تجري فيها. ولطالما هاجم نقّاد الكتاب المقدّس 

أروقة ووجدوا أنهّا  ٥لها  هذا النص إذ لم يستدلوا على بركة بهذا الإسم، إلى أن تم اكتشاف البركة فعلًا ووجدوا

متر. ١٠٠إنطمست أثناء غزو الرومان. والأروقة هي دهاليز مسقوفة تستعمل كأماكن انتظار للمرضى. والبركة طولها 

مترًا. وحولها أعمدة قسمت المساحة لخمس صالّت للانتظار. وكان اليهود يستخدمون هذه ٧٠و ٥٠وعرضها يتراوح بين 

ويتركون ملابسهم في الأروقة، إلى أن حدثت ظاهرة تحريك الماء فتحولّت البركة إلى مكان البركة للتطهير الناموسي 

إستشفاء. وكان المرضى يضّطجعون في هذه الأروقة. وكانت هذه الظاهرة علامة على قرب مجيء المسيح الشافي 

 الذي كان اليهود ينتظرونه.

  

 مريض منذ ثمان وثلاثين سنة:

ر إلى من ليس له أحد وهو في حالة ضعف. والفترة التي قضاها في المرض هي فترة ثمان مريض بركة بيت حسدا يشي

وثلاثين سنة، الزمان الذي قضاه بنو إسرائيل في بريّةّ سيناء قبل أن يستطيعوا الوصول إلى أرض الميعاد. أي أنّ هذا 

 .الإنسان كان يشبه الشعب التائه في البريّةّ قبل أن يدخل إلى أرض الميعاد

وكأنّ الإنجيلي أراد أن يقول لنا بذلك إنّ الربّ يسوع المسيح هو أرض الميعاد، وأنّ الإنسان يتيه ويبقى في الحيرة وفي 

طلبات كثيرة إلى أن يأتيه السيدّ. فالمسيح قد أتى إلى البشر المتروكين التائهين ليشفيهم كما أتى إلى هذا المريض. 

 ناك تدخّلاً سماويًّا سيحدث ليشفي أمراض الطبيعة البشريةّ.هذه المعجزة إذًا إشارة إلى أنّ ه

  

 أتريد أن تبرأ؟:

نعم، هناك من لّ يريد أن يبرأ، فمرضه صار مصدر رزق يكتسب منه. والمسيح يحترم الإرادة الإنسانية، وهو لّ يقتحم 

 الإنسان، فنحن مخلوقين على صورته في حريةّ الإرادة.

(. فالمسيح يريد أن يظهر أن خلاص ٣٧:٢٣ة أردت أن أجمع أبناءك... ولم تريدوا" )متقال المسيح لليهود: "كم مرّ 

  الإنسان هو بيد الإنسان، والأهمّ هو شفاء الإنسان من الخطيئة.

 

( الخطيئة ١٤ويكون سؤال المسيح معناه هل عندك إرادة أن تترك خطيتك، لذا قال له المسيح لّ تعود تخطئ أيضًا)آية 

وخيمة على الإنسان. المسيح أتى ليقدّم للمخلعّ وللعالم كلهّ الشفاء المجّاني، الخليقة كلهّا مريضة، فاقدة لها نتائج 

 لبهائها والربّ أتى ليشفيها، ولكن عليها أولًّّ أن تريد أن تشفى.
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 :ليس لي إنسان 

و أسقط الموضوع على الآخرين، كأنهّ المسيح يسأل المخلعّ عمّا إذا كان يريد أن يشفى،، فيجيبه بأن ليس له إنسان. ه

 يقول إنّ المشكلة ليست فيَّ بل في الآخرين. الخاطئ دائمًا يبررّ نفسه.

 (.٧:٥بط١كم مرة ألقينا همّنا على الناس وفشلنا؟، لكن إذا ألقينا همّنا على الله فلن نفشل )

   

 :قم احمل سريرك وامش

(. الله يعطي القوةّ  -٦٣:٦ ٢٥:٥هذا حال كلّ من يصدّق المسيح، فكلمة منه تحييّ العاجز وتنتهر الخطيئة فتلاشيها )يو

 والحياة لأن يسوع هو الحياة، وله سلطان عجيب: قم/ إحمل/ إمش.

ده أحد، وبدون علاجٍ طبيعي بعد كلّ هذه المدة من الشلل. المسيح أعطاه حياةً عجيب أن يقوم المخلعّ دون أن يسن 

 جديدة: قم من القيامة، واحمل من قوةّ الحياة، وامش ترمز إلى السلوك في هذه الحياة الجديدة.

  

 فسألوه من هو الإنسان الذي قال لك احمل سريرك وامش: 

ون ولّ يرون، يسمعون ولّ يصغون. أليست هذه صورة لحالتنا؟ كم من مرةٍّ آه، كم غلظت قلوب الكتبة والفريّسيين. ينظر 

ومرةّ ننال لبركات والعطايا ونتنكرّ؟ من هو؟ ويحمل هذا السؤال السخرية؟ فليس أعظم من ناموسنا الحجري الذي نحن 

 خلقناه لنعبد أنفسنا من خلاله!!!

  

 لماذا صنع المسيح المعجزة في يوم السبت؟ 

لمعجزة فقط، بل المسيح غالبًا ما كان يشفي يوم السبت. والله منع شعبه من العمل يوم السبت حتى ليس هذه ا

 يتفرغّوا للعبادة ويذكروا إنتماءهم إليه، فهو نفسه قد ارتاح يوم السبت.

فحين يقول فما معنى راحة الله؟ وهل الله يتعب؟! الله لّ يتعب حتىّ يستريح. ولكن راحة الله هي في خلاص الإنسان. 

إستراح الله في اليوم السابع فهذا معناه أن الله إستراح حينما تمّم خلاص البشر. فراحة الله في كمال عمله، والراحة 

هي راحة الله في الإنسان، وراحة الإنسان في الله. " الله يستريح في قدّيسيه والقدّيسون يستريحون في الله"، من 

 أهمّ من حرفيةّ السبت وجموده. فكيف إذاً يكون الشفاء في السبت ممنوعًا؟ هنا الإنسان المخلوق على صورة الله

( نجده يقول إنهّ أعطى شعبه الشريعة والسبت ليدل على ٢٠أليست الشريعة وُضعت من أجل الإنسان؟ فالله في )خر
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م إلى لسماء فيكون لهم محبتّه له. أعطاهم الشريعة ليحيوا سعداء على الأرض، كما أعطاهم السبت ليذكروا انتمائه

 نصيب في ملكوت الله.

 ( أي لتخصصّه، لتفرزه للربّ، فيكون للصلاة والتسبيح.٨:٢٠ونصّ وصيةّ السبت كان "أذكر يوم السبت لتقدّسه" )خر

  

 فهل شفاء مريض وخدمته يتعارضان مع هذا المفهوم؟

رفيٍّ فقط، فمنعوا أن يحمل إنسان حتى إبرة اليهود خرجوا عن المعنى الروحي، وفهموا الوصيةّ وطبقّوها بمعنى ح

السبت. والمسيح أتى ليصحّح هذه المفاهيم، ليعيد للسبت المعنى الروحيّ الحقيقيّ والخلاصيّ. وهو  خياطة يوم

أنهّ شفى روحه بأن غفر خطاياه، استراح هذا  (. وطالما ٢٣:٧حينما يشفي إنمّا يشفي الإنسان كلهّ، روحًا وجسدًا )يو

( وهو جاء ليعطي ٥:٦+ لو٢٨:٢لمسيح هو ربّ السبت )مرالإنسان في الله، والله استراح فيه، فتحقّق مفهوم السبت. فا

 (.١٠:٤سبتًا أيّ راحةً من نوع جديد عوض الراحة الجسديةّ القديمة )عب

كما وأنهّ إذا تصادف، عند اليهود، اليوم الثامن لطفلٍ أن كان يوم سبت، كان يختنون الطفل، إذ الختان في نظرهم عمل 

جعل الطفل من شعب الله أي ابنًا لله. والختان هو قطع كلّ رباط للشر، ومريض بيت (، وهذا الختان ي٢٣-٢٢:٧مقدّس )يو

 حسدا هذا كان مختوناً ولكنه أخطأ، والمسيح شفاه وغفر خطاياه، فأعاده إلى العهد مع الله، أعاده كابن لله.

 (: "هو لذّة الرّب".١٤-١٣:٥٨بهذا يتحقّق فرح الربّ كما أشار إليه أشعياء النبي)

 كيف يشفي المسيح موتى الخطيئة؟ 

( ويقوم ٢٥(، ومن يسمع له يقوم من موت الخطيئة الآن )آية ٢٦+٢١:٥الّبن له حياة في ذاته، وهو يحيي من يشاء)يو

 (.٢٩إلى قيامة الحياة في الأبدية )آية 

لّ واحدٍ فيحيا. ولكن الذي المسيح الذي ظهر أمامنا كإنسان له قوةّ الحياة، فيه حياة في ذاته وقد تجسّد ليعطيها لك

يحصل على هذه الحياة هو من يسمع للمسيح، ويؤمن به ويعتمد فيتحّد به ويطيع وصاياه ويتناول من جسده ودمه، وإن 

أخطأ يتوب، فيظل عضوًا حيًا في جسده. وفي مجيئه الثاني المجيد يكون إتحّاده بالمسيح بلا إنفصال فلا خطيئة في 

 كون لنا أجساد ممجّدة. هذا هو الشفاء الكامل والحقيقي.السماء. وفي السماء سي

 يسوع اعتزل إذ كان في الموضع جمع:

الربّ لّ يطلب المجد من أحد، ولم يكن من المسيح أن يلفت الأنظار إليه كملوك وعظماء هذه الأرض. نحن اذا أحببناه 

 نبحث عنه.

 بعد ذلك وجده يسوع في الهيكل: 
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ذه العطيةّ؟ هلى أتى ليمجّد الخالق على شفائه؟ هل أخبر اليهود أن يسوع شفاه ليبشّر هل أتى ليشكر الله على ه

 به أم ليرفع المسؤولية عنه؟

 لنمجّد الله ونشكره ونعترف به مخلصًّا وشافيًا، له المجد إلى الأبد. آمين.

 


